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Y. And it came to pass,
when king Hezekiah heard
[it], that he rent his clothes,
and covered himself with
sackcloth, and went into the
house of the LORD.

>And he sent Eliakim,

which [was] over the

household, and Shebna the
scribe, and the elders of the
priests, covered with

sackcloth, to Isaiah the
prophet the son of Amoz.

° And they said unto him,
Thus saith Hezekiah, This
day [is] a day of trouble,
and of rebuke, and
blasphemy: for the children
are come to the birth, and
[there is] not strength to
bring forth.

“It may be the LORD thy
God will hear all the words
of Rabshakeh, whom the
king of Assyria his master
hath sent to reproach the
living God; and will reprove
the words which the LORD
thy God hath heard:
wherefore lift up [thy]
prayer for the remnant that
are left.

> So the servants of king
Hezekiah came to Isaiah.

5 And Isaiah said unto
them, Thus shall ye say to
your master, Thus saith the
LORD, Be not afraid of the
words which thou hast
heard, with which the
servants of the king of
Assyria have blasphemed
me.

” Behold, I will send a blast
upon him, and he shall hear
a rumour, and shall return to
his own land; and | will
cause him to fall by the
sword in his own land.

8. So Rabshakeh returned,
and found the king of
Assyria warring against
Libnah: for he had heard
that he was departed from
Lachish.
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9 And when he heard say of
Tirhakah king of Ethiopia,

Behold, he is come out to
fight against thee: he sent
messengers  again  unto
Hezekiah, saying,

0 Thus shall ye speak to
Hezekiah king of Judah,
saying, Let not thy God in
whom thou trustest deceive
thee, saying, Jerusalem shall
not be delivered into the
hand of the king of Assyria.

1 Behold, thou hast heard
what the kings of Assyria
have done to all lands, by
destroying them utterly: and
shalt thou be delivered?

2 Have the gods of the
nations  delivered them
which my fathers have
destroyed; [as] Gozan, and
Haran, and Rezeph, and the
children of Eden which
[were] in Thelasar?

3 Where [is] the king of
Hamath, and the king of
Arpad, and the king of the
city of Sepharvaim, of
Hena, and Ivah?

“ And Hezekiah received
the letter of the hand of the
messengers, and read it: and
Hezekiah went up into the
house of the LORD, and
spread it before the LORD.

> And Hezekiah prayed
before the LORD, and said,
O LORD God of Israel,
which dwellest [between]
the cherubims, thou art the
God, [even] thou alone, of
all the kingdoms of the
earth; thou hast made
heaven and earth.

6 LORD, bow down thine
ear, and hear: open, LORD,
thine eyes, and see: and
hear the  words of
Sennacherib, which hath
sent him to reproach the
living God.
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7 Of a truth, LORD, the
kings of Assyria have
destroyed the nations and
their lands,

8 And have cast their gods
into the fire: for they [were]

no gods, but the work of
men's hands, wood and
stone: therefore they have
destroyed them.

9 Now therefore, O LORD

our God, | beseech thee,
save thou us out of his
hand, that all the kingdoms
of the earth may know that
thou [art] the LORD God,

[even] thou only.

20 . Then lIsaiah the son of
Amoz sent to Hezekiah,
saying, Thus saith the
LORD God of Israel, [That]
which thou hast prayed to

me against Sennacherib
king of Assyria | have
heard.

2L This [is] the word that

the LORD hath spoken
concerning him; The virgin

the daughter of Zion hath
despised thee, [and]
laughed thee to scorn; the
daughter of Jerusalem hath
shaken her head at thee.

2 Whom hast thou

reproached and
blasphemed? and against
whom hast thou exalted
[thy] voice, and lifted up

thine eyes on high? [even]
against the Holy [One] of

Israel.

% By thy messengers thou
hast reproached the Lord,
and hast said, With the
multitude of my chariots |
am come up to the height of
the mountains, to the sides
of Lebanon, and will cut
down the tall cedar trees
thereof, [and] the choice fir
trees thereof: and | will
enter into the lodgings of
his borders, [and into] the
forest of his Carmel.

# | have digged and drunk
strange waters, and with the
sole of my feet have | dried
up all the rivers of besieged
places.

% Hast thou not heard long
ago [how] | have done it,
[and] of ancient times that |
have formed it? now have |
brought it to pass, that thou
shouldest be to lay waste
fenced cities [into] ruinous

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



ﬂﬁ?;
btzruth
fortressed-ones

19:26 1AW A7 -Town wan
u-ishbi-en qtzri - id chthu u-ibshu
and-ones-dwelling-of-them short-ones-of hand they- -dismayed  and-they-are- ing-asham
b by TR P N7 TIn i eI
eiu oshb shde  u-irq dsha chtzir gguth u-shdphe
they-became  herbage-of field and-green-of vegetation grass-of tops and-blasting
X-r R
I-phni gqme
to-faces-of raised
1927 N2 TONEY TN R
u-shbth-k u-tzath-k u-ba-k idothi u-ath  ethrgz-k
and-to-sit-of-you and-to -forth-of-you and-to-come-of-you I-know and-» to- °perturb-of-you
s‘?x
al-i
to-me
928 I N TN e =)
ion ethrgz-k al-i u-shann-k ole b-azn-i
because to- Sperturb-of-you to-me  and-tranquil-one-of-you he-ascended  in-ears-of-me
Ria s TeNa Ll THEY3 TRATm T3
u-shmthi chch-i b-aph-k u-mthg-i b-shphthi-k u-eshbthi-k b-drk
and-I-place gaff-of-me in-nose-of-you and-bit-of-me in-lips-of-you and-I- Creverse-you in- -way
WX TON3 3
ashr - bath b-e
which you-came in-her
19:29 1M - ?['7 m‘x:r ‘715?5 H;@?U piy2le) ﬂ;@?;ﬂ s
u-ze - Ik e-auth akul e-shne sphich u-b-shne e-shnith
and-this for-you the-sign to-eat the-year self-sown and-in- -year  the-second
AL ) mytwn W M wen
schish u-b-shne e-shlishith zrou u-gtzru u-ntou
spontaneous-growth and-in- -year  the-third sow-you ! and-reap-you ! and-plant-you !
ORI 0N o9
krmim u-aklu phri-m
vineyards and-eat-you I fruit-of-them
19:30 719N noos el AT TINYIT vy monk
u-isphe phlitth bith - ieude e-nshare shrsh  I-mte
and-she-adds deliverance-of house-of Judah the-one- 'remaining root to-downward
Y "2 TR’
u-oshe phri I-mol-e
and-he-makes fruit to-up-ward
1930 %3 gRYwmm N3 WY oo minie) s
ki m-irushim thtza sharith u-phlite m-er tziun
that  from-Jerusalem she-shall- -forth remnant and-deliverance from-mountain-of Zion
K Q
mp M S0 [ ominay | mon PN D
gnath ieue kk tzbauth thoshe - zath : s
zeal-of Yahweh-of - hosts she-shall-do this
19:32 197 o R T+ S e S i v R T =5 oy - Yn
Ikn ke - amr ieue al - milk ashur la iba al - e-oir
therefore thus he-says  Yahweh to king-of Assyria not he-shall-enter to the-city
T N T oy oy N R o N o
e-zath u-la - iure shm chtz u-la - igdm-ne mgn u-la -
the-this and-not he-shall- shoot there arrow and-not he-shall- confront-her shield and-not
TeY oy mPRe
ishphk oli-e slle
he-shall-pour-out on-her  earthwork
1933 773 R TN M2 oW b I V] NNt ()
b-drk ashr - iba b-e ishub u-al - e-oir e-zath la
in- -way which he-is-coming in-her he-shall-return and-to the-city the-this not
WLC : WLC_v!! / WLC_tm 10 / CHES?® AV

2Kings 19

heaps.

“ Therefore their
inhabitants were of small
power, they were dismayed
and confounded; they were
[as] the grass of the field,
and [as] the green herb, [as]
the grass on the housetops,
and [as corn] blasted before
it be grown up.

27 But | know thy abode,
and thy going out, and thy
coming in, and thy rage
against me.

* Because thy rage against
me and thy tumult is come
up into mine ears, therefore
| will put my hook in thy
nose, and my bridle in thy
lips, and | will turn thee
back by the way by which
thou camest.

2 And this [shall be] a sign
unto thee, Ye shall eat this
year such things as grow of
themselves, and in the
second year that which
springeth of the same; and
in the third year sow ye, and
reap, and plant vineyards,
and eat the fruits thereof.

" And the remnant that is
escaped of the house of
Judah shall yet again take
root downward, and bear
fruit upward.

%t For out of Jerusalem
shall go forth a remnant,
and they that escape out of
mount Zion: the zeal of the
LORD [of hosts] shall do

this.

% Therefore thus saith the
LORD concerning the king
of Assyria, He shall not
come into this city, nor
shoot an arrow there, nor
come before it with shield,
nor cast a bank against it.

% By the way that he came,
by the same shall he return,
and shall not come into this
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